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Calidad 

La satisfacción de nuestros clientes y la calidad de 
nuestros productos es un elemento central en la política 
de Sancal, por ello la empresa apuesta por la Mejora 
Continua a través de un riguroso Sistema de Gestión de 
la Calidad que se rige por la normativa ISO 9001.  

Sancal ensaya la resistencia estructural de sus productos 
en los laboratorios independientes de CETEM.  

Además, la calidad de nuestros productos está 
garantizada por el saber hacer de nuestro personal y 
por la supervisión directa de una fabricación “made in 
Spain”. 

Quality 

The main aim of Sancal’s policy is to achieve customer 
satisfaction and high quality products, and to this end 
implement ongoing improvements through a thorough 
System of Quality Management under the ISO 9001 
standard.  

Sancal tests the structural strength of its products in 
the independent laboratories of CETEM.   

Moreover, quality is guaranteed by our personnel’s know-
how and the direct monitoring of our manufactured 
products, which bear the “made in Spain” guarantee. 

Ecología 

La conservación del medio ambiente nos preocupa y 
ha preocupado desde la fundación de la empresa. El 
consumo sostenible y el reciclaje son nuestras máximas. 
Asimismo, el tratamiento que damos a nuestros residuos 
cumple con las normativas europeas correspondientes y 
empleamos madera proveniente de bosques renovables.  

La Región de Murcia ha concedido a Sancal el distintivo 
de Empresa Comprometida con el Desarrollo Sostenible.  

A partir de 2010 esta filosofía se consolida con la ISO 
14001 a través de un riguroso Sistema de Gestión 
Medioambiental. Y desde 2021 la compañía ha obtenido 
la clasificación Oro de Indoor Advantage. 

Environment 

We are concerned with environmental conservation 
and have been since the company was established. 
Sustainable consumption is our motto and recycling 
is a reality for all Sancal personnel. The treatment we 
give our resources complies with the relevant European 
regulations, and the wood used in our products comes 
from renewable forests. 

The Region of Murcia has conferred distinction on Sancal 
as a Company Committed to Sustained Development. 

From 2010 this philosophy was consolidated with 
ISO 14001 certification of a rigorous Environmental 
Management System and in 2021 the company obtained 
Indoor Advantage Gold classification. 

Calidad y ecología
Quality and ecology
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TAPICERÍAS 

m = Metros de tela cliente 
m2 = Metros cuadrados de piel cliente 

En combinaciones de tapicerías de distintas series, se 
aplicará el precio de la serie más alta.

Tela 

MUESTRARIO. Sancal ofrece un catálogo propio de 
tejidos para tapicería clasificadas en 12 categorías. De 
menor a mayor estas categorías son: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10, 11 y 12.   
 
Los gastos de envío de metrajes que Sancal deba 
entregar a otros fabricantes serán a cargo del Cliente. 
Los metrajes solicitados con un plazo de servicio 
urgente serán enviados a portes debidos.  

TELA CLIENTE:
El metraje indicado en los modelos ha sido calculado 
para tela lisa sin motivo en ancho de 1,40 mts en una 
única pieza. En caso contrario, será necesario contactar 
con nuestro departamento de ventas para recalcular 
el metraje. Si en el tejido son detectadas taras que 
impidan su aprovechamiento óptimo, se solicitará un 
metraje adicional para completar el pedido. El plazo de 
entrega contará a partir de la recepción en fábrica de la 
tela cliente. Las telas remitidas serán enviadas a portes 
pagados (DDP Incoterms 2020). Para agilizar los trámites 
y evitar demoras, el Cliente deberá detallar claramente 
en el pedido el lado de la tela a tapizar, así como la razón 
social de la empresa que lo suministra y la referencia 
del mismo. Si no se especifica, se considera parte recta 
la parte interna del rollo. La tela cliente se corresponde 
con la serie 1.  

Sancal recomienda enviar una muestra de tejido/piel de 
tamaño A4 con el objetivo de poder testar su aptitud 
para ser tapizado en el producto deseado. Sin embargo, 
al tratarse de tejidos que no forman parte de nuestra 
colección, la empresa no se hace responsable de su 
comportamiento durante el tapizado ni de su posterior 
evolución.

Información importante sobre nuestros acabados
Important information about our finishes

UPHOLSTERY 

m = Meters of customer’s own fabric 
m2 = Square meters of customer’s own leather 

For combinations of upholsteries from different price 
ranges, the price of the highest range will apply.

 
Fabric  

SAMPLE BOOKS AND CARDS. Sancal offers its own 
fabric catalogue for upholstery, which is classified 
according to 12 categories. From lowest to highest, 
these series are: 1, 2, 3, 4, 5, 5, 7, 8, 9, 10, 11 and 12.  

Shipment costs arising from cut lengths that Sancal 
must deliver to other manufacturers will be at the 
Customer’s expense.   

CUSTOMER’S OWN FABRIC:
The stated meters of customer’s own material assume 
that the fabric does not have a pattern and comes in a 
single roll with a width of 140cm. If this is not the case, 
please, contact our sales department. We will request 
that you provide us with additional fabric if faults in 
the material prevent us from using the full length. The 
manufacturing lead time will only begin once the material 
has been received. The customer will be responsible 
for all transport and duty expenses (DDP Incoterms 
2020).  If the customer does not state anything to the 
contrary in their order the visible side of the fabric will 
be taken to be that facing into the roll. The customer 
must include the order reference, full company name, 
contact person and telephone number. Customer’s Own 
Fabric corresponds to price series 1.  

Sancal recommends that customers advance an A4 
sized swatch of the material to run tests and require 
one to be sent in the case of articial leathers or vinyl 
as they are often not suitable. As these materials are 
not a part of Sancal’s collection, the company cannot 
guarantee the results obtained when upholstered or any 
other issues that might develop over time when using 
customer’s own material. 
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FUNDAS:
Precio de fundas extra se calcula según la siguiente 
fórmula:
Precio total = (nº de metros necesarios x precio metro 
de tela) + 4%

Piel 

MUESTRARIO. Sancal ofrece un catálogo propio de 
pieles para tapicería clasificadas en 4 categorías. De 
menor a mayor estas categorías son: 9, 10, 11 y 12. La piel 
cliente se corresponde con la serie 4. 

Los gastos de envío de metrajes que Sancal deba 
entregar a otros fabricantes, serán a cargo del Cliente. 
Los metrajes solicitados con un plazo de servicio 
urgente serán enviados a portes debidos. 

TINTES Y LACADOS 

Los tintes se aplican sobre madera maciza o chapa. 
Sancal trabaja con acabados tintados para los que 
emplea madera de máxima calidad para todos sus 
productos. La madera es un producto natural por lo 
que se podrían advertir variaciones de veta y color 
en distintas unidades de un mismo producto. El tono 
puede cambiar por diversos motivos: exposición a la 
luz solar, cambios de temperatura, humedad o la edad 
de la propia madera. Nuestras muestras de madera, 
así como las imágenes escaneadas en este catálogo, 
deben ser consideradas una guía aproximada. Pequeñas 
desviaciones en la tintada no podrán ser consideradas 
motivo de reclamación.  

Los lacados se aplican a metales y DM. Nuestras 
muestras, así como las imágenes escaneadas en este 
catálogo, deben ser consideradas una guía aproximada. 
Pequeñas desviaciones de color no podrán ser 
consideradas motivo de reclamación.  

MUESTRAS CLIENTE:
Además de la amplia gama de colores disponibles en 
nuestra carta estándar y del servicio RAL Classic, es 
posible solicitar un color específico según muestra. 
Este servicio está sujetos a las mismas condiciones 
comerciales que se reflejan en el apartado anterior. 
El plazo de entrega contará a partir de la recepción 
en fábrica de la muestra. Las muestras de color que 
recibimos son en muchas ocasiones chapas o maderas 
distintas a las que Sancal utiliza en sus muebles por lo 
que es imposible igualar la muestra al color definitivo. 
Sancal tratará de obtener el mayor parecido a la muestra 
recibida. 

STAINS AND LACQUERS 

Sancal uses stained and lacquered finishes on the 
highest quality wood in all of its products. Wood is a 
natural product, and thus, variations in streaks and colour 
may be identified in different units of the same product. 
Shades may change for different reasons: exposure to 
sunlight, temperature changes, humidity or the age of 
the wood itself. 

Our wood samples, as well as the images scanned in this 
catalogue, must be considered an approximate guide. 
Slight deviations in staining will not be accepted as a 
reason for a claim.  

CUSTOMER SAMPLES:
For technical and artistic reasons, many products are 
only available in the colours listed in the price list, 
contact the Sales Department for more information 
Orders accepted according to a colour sample sent by 
the Customer will bear a 10% increase in the price, and 
must be sent carriage paid (DDP, Incoterms 2010). The 
delivery deadline will be counted from the reception 
of the sample in the factory and could be a later date 
than usual. The colour samples we receive are, on many 
occasions, veneer or woods that differ from type used 
by Sancal; therefore, each sample requires individual 
mixing. Due to these factors, it is impossible to match 
the sample exactly. Sancal will try to obtain the greatest 
resemblance possible. 

COVERS:
The price for extra covers, where available, is calculated
according to the following equation:
Total price= (nº of metres needed x price per fabric 
metre) + 4%

Leather  

SAMPLE BOOKS AND CARDS. Sancal offers its own 
leather catalogue for upholstery, which is classified 
according to 4 categories. From lowest to highest, these 
categories are: 9, 10, 11 and 12. Customer’s own leather 
corresponds to series 4. 

Shipment costs to other manufacturers will be at the 
Customer’s expense.  
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Información técnica sobre nuestros materiales
y su conservación 
Technical information about our materials
and their care

MADERA NATURAL.
NATURAL WOODS.

002 T NATURAL 
ROBLE 
OAK

002 T NATURAL 
HAYA 
BEECH

002 T NATURAL 
TILO
LINDEN

002 T NATURAL 
FRESNO 
ASH

002 T NATURAL 
CASTAÑO 
CHESTNUT

Acabado natural (maderas y chapas)

En primer lugar, la madera se somete a un proceso de 
fondeado. A continuación, se lija cuidadosamente para 
conseguir una superficie lisa y sin imperfecciones. 
Seguidamente se aplica el acabado final extra mate que 
protege la superficie. 

Conservación: limpiar las superficies con un paño suave 
y con productos apropiados para la madera. No utilizar 
materiales abrasivos. 

Natural finish

The wood is primed to close its pores, then sanded 
carefully until it is perfectly flat before the final protective 
finish is applied. 

Clean the surface regularly with a soft cloth and wood 
specific products. Do not use abrasive materials. 

002 T NATURAL
ARCE
MAPLE
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Acabado tintado (maderas y chapas)

En primer lugar, la madera se somete a un proceso 
de tinte. A continuación, se lija cuidadosamente para 
conseguir una superficie lisa y sin imperfecciones. Tras 
un proceso de fondeado y nuevamente otro proceso de 
lijado, se aplica el acabado final extra mate que protege 
la superficie. El secado se realiza al horno para aumentar 
su dureza y resistencia frente a golpes y rayas. 

Conservación: limpiar las superficies con un paño suave 
y con productos apropiados para la madera. No utilizar 
materiales abrasivos.  

MADERA TINTADA.
STAINED WOODS.

Stained finish 

The wood is stained, then sanded carefully until it is 
perfectly flat before the final finish is applied. The drying 
process is carried out in an oven in order to increase its 
resistance to dents and scratches.

Clean the surface with a soft cloth and wood specific 
products. Do not use abrasive materials.  

HAYA.
BEECH.

002 T
NATURAL

004 T
CENIZA

006 T
ANTRACITA

009 T
CEREZO

108 T
NEGRO

030 T
WENGUE PLUS 

003 T
NOGAL

AIR 108

BOOMERANG

DUO 030

HAPPEN 030

MENÚ

TEA 030

COLOURS AVAILABLE FOR THE FOLLOWING PRODUCTS:
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CASTAÑO.
CHESTNUT.

002 T
NATURAL

004 T
CENIZA

006 T
ANTRACITA

009 T
CEREZO

030 T
WENGUE PLUS 

003 T
NOGAL

TILO.
LINDEN.

TAB

COLOURS AVAILABLE FOR THE FOLLOWING PRODUCTS:

002 T
NATURAL

055 T
SOMBRA

003 T
NOGAL

PION

COLOURS AVAILABLE FOR THE FOLLOWING PRODUCTS:

ARCE.
MAPLE.

002 T
NATURAL

004 T
CENIZA

006 T
ANTRACITA

009 T
CEREZO

030 T
WENGUE PLUS

003 T
NOGAL

SURICATA

COLOURS AVAILABLE FOR THE FOLLOWING PRODUCTS:
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FRESNO.
ASH.

002 T
NATURAL

004 T
CENIZA

190 T
BLANCO

057 T
CALABAZA

054 T
CURRY

041 T
MALAQUITA

049 T
GRIS SEDA

183 T
CASTAÑO

180 T
CREMA

185 T
PISCINA

188 T
MALVA

043 T 
MANGO

186 T 
AZAFATA

052 T 
KLEIN

181 T
GRIS CUARZO

184 T
CHAMPAGNE

059 T
MENTA

182 T
NUDE

189 T
LIMÓN

187 T
ALPINO

006 T
ANTRACITA

055 T
SOMBRA

009 T
CEREZO

108 T
NEGRO

030 T
WENGUE PLUS

003 T
NOGAL

BODY

BOLD

BOOMERANG CHILL

CITA

COLLAR

DB

DIVIDUALS

DIWAN

DUPLEX

INTERCHANGE

 002, 030, 003, 004,

 006, 055, 009, 108

MEETING POINT

MIDORI

MOMIC

MOSAICO

MOUSSE

MULLIT

NEXT STOP

NIDO

PERIGALLO

 002, 006, 052,    	

 049, 043, 041

PION

COLOURS AVAILABLE FOR THE FOLLOWING PRODUCTS:

PLANTA

REW

SILLA 40

SUMO

TORTUGA

VESPER

VESTIGE

194 T
TABACO

195 T 
VAINILLA

191 T
NARANJA

192 T
LIMA

196 T
JADE

NEW NEWNEW

NEWNEW
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OAK.
002 T
NATURAL

004 T
CENIZA

054 T
CURRY

041 T
MALAQUITA

049 T
GRIS SEDA

180 T
CREMA

188 T
MALVA

057 T
CALABAZA

043 T 
MANGO

186 T 
AZAFATA

181 T
GRIS CUARZO

059 T
MENTA

182 T
NUDE

190 T
BLANCO

185 T
PISCINA

184 T
CHAMPAGNE

183 T
CASTAÑO

052 T 
KLEIN

189 T
LIMÓN

187 T
ALPINO

006 T
ANTRACITA

055 T
SOMBRA

009 T
CEREZO

108 T
NEGRO

030 T
WENGUE PLUS

003 T
NOGAL

ALPINO 

BEETLE 

CLICK 

ELEPHANT 

ESTANTE

FACES 

FLOAT

MAGNUM 

NUDO 

TALO 

TEA 

TOTEM

COLOURS AVAILABLE FOR THE FOLLOWING PRODUCTS:

194 T
TABACO

195 T 
VAINILLA

191 T
NARANJA

192 T
LIMA

196 T
JADE

NEW NEWNEW

NEWNEW

ROBLE.
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SURICATA

COLOURS AVAILABLE FOR THE FOLLOWING PRODUCTS:

221 TA
MANGO

238 TA
BLANCO

225 TA
CALABAZA

231 TA
CASTAÑO

229 TA
GRIS CUARZO

230 TA
NUDE

223 TA 
KLEIN

224 TA
CURRY

232 TA
CHAMPAGNE

233 TA
PISCINA

226 TA
MENTA

235 TA
ALPINO

239 TA
NARANJA

240 TA
LIMA

NEW

Tinte acuarelado

En primer lugar, la madera se somete a un proceso 
de tinte. Este tinte, a diferencia del normal va diluido, 
lo que hace que la concentración de color sea menor 
(más acuarelado) y que la superficie de madera donde 
se aplica quede más visible. Esta característica permite 
su aplicación en maderas de poro más cerrado donde 
un tinte normal generaría un acabado casi lacado. A 
continuación, se lija cuidadosamente para conseguir una 
superficie lisa ysin imperfecciones. Tras un proceso de 
fondeado y nuevamente otro proceso de lijado, se aplica 
el acabado final extramate que protege la superficie. El 
secado se realiza al horno para aumentar su dureza y 
resistencia frente agolpes y rayas.

Conservación: limpiar las superficies con un paño suave 
y con productos apropiados para la madera. No utilizar 
materiales abrasivos.

Watercolour stain 

First, the wood undergoes a staining process. Unlike 
standard stains, this one is diluted, resulting in a lower 
color concentration (more of a watercolor effect) and 
allowing the wood’s surface to remain more visible. 
This feature makes it suitable for woods with tighter 
grain, where a standard stain would produce an almost 
lacquered look. The wood is then carefully sanded to
achieve a smooth, flawless surface. After a base-coating 
process and another sanding, an extra-matte final finish 
is applied to protect the surface. Drying is done in a 
kiln to increase hardness and resistance to impacts and 
scratches.

Care: Clean surfaces with a soft cloth and suitable wood 
care products. Do not use abrasive materials.

ARCE.
MAPLE.

HAYA ALISTONADA.
SLATTED BEECH.
BLANCO AL 30%
30% WHITE

KONOHA

COLOURS AVAILABLE FOR THE FOLLOWING PRODUCTS:
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CHAPA DESIGNER’S EDITION.
DESIGNER’S EDITION VENEER.

SOTTSASS GREY

BOLD

COLOURS AVAILABLE FOR THE FOLLOWING PRODUCTS:

OTROS.
OTHERS.

HPL Fénix

Las superficies Fenix incorporan resinas acrílicas 
de nueva generación que les confieren un acabado 
extremadamente mate y de muy baja reflectividad. 
Destacan por su tacto suave y sedoso, su tecnología 
antihuellas y la capacidad de reparación térmica de 
microarañazos superficiales, manteniendo su aspecto 
impecable por más tiempo. Para solicitar muestras y ver  
las características de este producto se puede visitar en 
www.fenixforinteriors.com. 

Conservación: limpiar las superficies con un paño 
suave y con productos de limpieza doméstica. No 
utilizar materiales abrasivos. Siempre enjuagar con agua 
caliente y secar con un paño limpio para evitar que 
queden particulas de cal.

HPL Fénix

FENIX surfaces incorporate next-generation acrylic 
resins that provide an extremely matte finish with 
very low light reflectivity. They stand out for their 
soft, silky touch, anti-fingerprint technology, and the 
ability to thermally repair superficial micro-scratches, 
maintaining their flawless appearance over time. 
To request samples and view this product’s 
features, please visit www.fenixforinteriors.com. 
 
Care & Maintenance: Clean surfaces with a soft cloth 
and household cleaning products. Do not use abrasive 
materials. Always rinse with hot water and dry with a 
clean cloth to prevent limescale particles from remaining 
on the surface.

PION

AVAILABLE FOR:

0029
BIANCO MALE 

0718 
GRIGIO ALONDRA 

0751 
ROSSO JAIPUR

NEWNEWNEW

NEW
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171
MARINO 

VESTIGE

AVAILABLE FOR:

iQ Surface (DM) 

Este material vinílico homogéneo está fabricado sin 
ftalatos y una mezcla cuidadosamente seleccionada 
de cargas minerales. iQ Surface se desarrolla teniendo 
en cuenta los principios de economía circular, pues 
proviene del reciclado de otros vinilos y a su vez es 
reciclable. Es un material extremadamente resistente 
con una superficie uniforme de 2 mm de espesor que 
se aplica sobre fibra de DM. 

Conservación: no utilizar materiales abrasivos. Limpiar las 
superficies con un paño suave con jabón o detergente 
pH neutro, etanol al 70%, o lejía al 2%. Es muy importante 
secar bien la superficie con un paño suave. 

iQ Surface (MDF)  

A phthalate free vinyl-based surface with a careful 
selection of minerals. Developed in line with the recycling 
principals of the circular economy, the raw vinyl is 
upcycled and the material, in turn, can be downcycled. 
Extremely resistant, the material is only 2mm thick and 
is applied to a MDF core.  

Clean with soap and water or a pH neutral detergent. 
To disinfect, 70% ethanol or 2% bleach solutions can be 
used. Dry well with a soft cloth and do not use abrasive 
materials. 
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MADERAS 

Lacado extra mate (DM) 
Tras un proceso de fondeado y lijado para corregir 
imperfecciones y dejar la superficie perfectamente 
homogénea, la fibra DM se laca y se le da una nueva 
pasada de lija fina. Posteriormente se le aplica el acabado 
final extra mate que protege la superficie. El secado se 
realiza al horno para aumentar su dureza y resistencia 
frente a golpes y rayas.

Conservación: limpiar las superficies con un paño suave 
y con productos apropiados para la madera. No utilizar 
materiales abrasivos.  

Lacado alto brillo (DM) 
Tras un proceso de fondeado y lijado para corregir 
imperfecciones y dejar la superficie perfectamente 
homogénea, la fibra DM se laca. Tras este proceso, se 
realiza un proceso de acabado mediante poliuretano. El 
secado se realiza al horno para aumentar su dureza y 
resistencia frente a golpes y rayas. Como último paso, 
se pule la superficie. De esta forma se consigue un 
acabado extra brillante, libre de cualquier imperfección. 

Conservación: limpiar las superficies con un paño suave 
y con productos apropiados para la madera. No utilizar 
materiales abrasivos. 

WOODS

Lacquered finishes (MDF) 
The fibreboard is only lacquered after priming and 
sanding to correct imperfections and obtain a perfectly 
flat surface. The drying process is carried out in an 
oven, in order to increase its resistance to dents and 
scratches. 

Clean the surface with a soft cloth and wood specific 
products. Do not use abrasive materials. 

 

High gloss lacquer (MDF) 
The fibreboard is only lacquered after priming and 
sanding to correct imperfections and obtain a perfectly 
at surface. A polyurethan coating is then applied before 
oven drying, in order to increase and resistance to dents 
and scratches. The surface is then polished to create a 
high gloss finish. 

Clean the surface with a soft cloth and wood specific 
products. Do not use abrasive materials. 

METALES

Lacados
Tras un proceso de imprimación para proteger el metal 
de los agentes atmosféricos y químicos, el acabado 
lacado extra mate se obtiene mediante la aplicación de 
epoxi, poliéster o resina. El secado se realiza al horno 
para aumentar su dureza y resistencia frente a golpes 
y rayas. 

Conservación: para evitar la formación de capas de 
oxido limpiar regularmente las superficies con un paño 
suave impregnado en alcohol y secar de inmediato. No 
utilizar materiales abrasivos.

 

METALS 

Lacquered finishes
After a priming process to protect the metal from 
atmospheric and chemical agents, epoxy or polyester 
is applied for white or black colours. For other hues, 
one of the previous bases is used, then the surface is 
lightly sanded and lacquered. Subsequently, an extra 
matte final finish that protects the surface is applied. 
Drying is carried out in an oven to increase hardness 
and resistance against dents and scratches. 

Maintenance: To prevent the formation of oxide, 
regularly clean the surfaces with a soft cloth dampened 
with alcohol and dry immediately. Do not use abrasive 
materials.
 

LACADOS.
LACQUERS.
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LACADOS 
EXTRA MATE 
DM & METAL.
EXTRA MATTE  
LACQUERS 
MDF & METAL.

001 LM
NEGRO

096 LM
CREMA

124 LM
CHAMPAGNE

163 LM
CALABAZA

161 LM
KLEIN

005 LM
BLANCO

095 LM
GRIS SEDA

*RAL 9001

*RAL 1000

*RAL 060 40 40

*RAL 5022

*RAL 9004 *RAL 9016 *RAL 7038

BODY

BOLD

CANTO

CITA

COLLAR

DEEP

DUPLEX

ELLE

COLOURS AVAILABLE FOR THE FOLLOWING PRODUCTS:

INTERCHANGE

LA ISLA

MAGNUM

MENU 001

MOUSSE

MULLIT

NIDO

PION

PLANTA

ROCK

ROLL

SETA

TAB

TEA

TIPTOE

TONELLA

TOTEM

VESPER 093, 005

VESTA 

VESTIGE

VIBE

140 LM
PISCINA

112 LM
MALAQUITA

121 LM
LIMÓN

165 LM
MENTA

138 LM 
ALPINO

162 LM
CURRY

160 LM
MALVA

164 LM
AZAFATA

093 LM
GRIS CUARZO

141 LM
NUDE

139 LM
CASTAÑO

113 LM
MANGO

*RAL 090 40 30

*RAL 160 40 05 *RAL 290 80 15

*RAL 240 60 20

*RAL 1012

*RAL 220 60 40 *RAL 150 60 60 *RAL 6002

*RAL 7039 *RAL 040 60 20 *RAL 040 30 30 *RAL 2002

166
NARANJA

*RAL 2004

261 LM
TABACO

NEW

262 LM
VAINILLA

NEW

263 LM
JADE

NEW

264 LM
LIMA

NEW

*RAL 8008 *RAL 095 90 20

*RAL 160 50 10 *RAL 100 80 60
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LACADOS  
ALTO BRILLO.
HIGH GLOSS 
LACQUERS.

118 LB
SOMBRA

142 LB
VAINILLA

143 LB
JADE

127 LB
TABACO

PION

BOLD

VESTA

COLOURS AVAILABLE FOR THE FOLLOWING PRODUCTS:

*RAL 7022 *RAL 8008 *RAL 095 90 20 *RAL 160 50 10

144 LB
LIMA

*RAL 100 80 60
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METAL.

METAL TEXTURIZADO MATE  
MATTE TEXTURED METAL

METAL LISO BRILLO  
SMOOTH BRIGHT METAL

151
NEGRO 

104
BRONCE

101
GRAFITO

105
COBRE

CLICK
INTERCHANGE
MEETING POINT
NEXT STOP

TONELLA ELEPHANT 

TIPTOE

ELEPHANT 

TIPTOE

AVAILABLE FOR:

AVAILABLE FOR: AVAILABLE FOR: AVAILABLE FOR:

En su elaboración se emplea pintura en polvo que se 
adhiere al metal aplicando una corriente eléctrica de una 
sola carga sobre la superficie metálica. La corriente atrae 
el polvo cargado con el signo contrario. Posteriormente 
el metal es secado al horno. El resultado es un lacado 
homogéneo, muy resistente y con un pequeño efecto 
texturizado de pequeñas partículas y acabado extra 
mate. 

Conservación: para evitar la formación de capas de 
oxido limpiar, regularmente las superficies con un paño 
suave impregnado en alcohol y secar de inmediato. No 
utilizar materiales abrasivos.  

Tras un proceso de imprimación para proteger el metal 
de los agentes atmosféricos y químicos, el acabado 
lacado brillo se obtiene mediante la aplicación de epoxiy 
o poliéster. El secado se realiza al horno para aumentar 
su dureza y resistencia frente a golpes y rayas. 

Conservación: para evitar la formación de capas de 
oxido limpiar regularmente las superficies con un paño 
suave impregnado en alcohol y secar de inmediato. No 
utilizar materiales abrasivos.  

During its elaboration, powder paint is used, which 
adheres to the metal by applying a single-charge electric 
current on the metallic surface. The current attracts the 
dust, which is charged with an opposite charge. The 
metal is subsequently oven-dried.

Clean the surface with a soft cloth impregnated in 
alcohol and then dry immediately to avoid rust forming.
Do not use abrasive materials.

After priming the metal to protect it from atmospheric 
and chemical agents, a lacquered shiny finish is obtained 
by powder coating in epoxy or polyester. The drying 
process is carried out in an oven, in order to increase its 
hardness and resistance against dents and scratches. In 
order to avoid rust forming,

Clean the surface with a soft cloth impregnated in 
alcohol regularly and then dry immediately. Do not use 
abrasive materials.
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BAÑO ELECTROLITICO 
ELECTROPLATED

ACERO INOX 
STAINLESS STEEL

084
CROMADO

083
SATINADO

088
OROMAGNUM zócalo / plinth

TIPTOE
MAGNUM patas metal y zocalo / metal feet and plinth 

MULLIT

KONOHA 

MIDORI taburete / stool

SETA 

TEA taburete / stool

AVAILABLE FOR:

AVAILABLE FOR:

AVAILABLE FOR:

Este acabado se logra tras revestir una superficie 
metálica con una capa de cromo u oro mediante 
procedimientos galvánicos de electro-deposición. Este 
tratamiento sirve para aumentar su resistencia a la 
oxidación, la corrosión y el desgaste, además de mejorar 
su aspecto ornamental. Tras este proceso, las piezas son 
recubiertas con un barniz transparente, que protege el 
acabado superficial. Su acabado final es brillante. 

Conservación: estos acabados requieren un cuidado 
específico para evitar la formación de capas de óxido 
en la superficie; una vez formadas, dichas capas son 
difíciles de eliminar sin dañar el revestimiento. Por 
ello, en el caso de estas superficies, recomendamos 
limpiar regularmente las superficies con un paño 
suave impregnado en agua tibia y jabón y secar bien la 
superficie mojada. El secado es muy importante, ya que 
conseguiremos un brillo espectacular.  

El acero inoxidable es un acero especial caracterizado 
por su elevada resistencia a golpes y rayas, a la luz o 
a la corrosión provocada por agentes atmosféricos y 
químicos. El acabado satinado se consigue tratando la 
superficie del acero con materiales abrasivos, lo cual 
vuelve la superficie opaca y algo áspera. 

Conservación: no utilizar materiales abrasivos. Limpiar 
las superficies con un paño suave y alcohol. 

This process coats the metallic surface with chrome, 
gold, copper or nickel through an electroplate galvanic 
process. These finishes are not only decorative but also 
increase the products resistance to rust and corrosion. 
A transparent varnish is applied to provide further 
protection. These finishes require specific care to avoid 
the formation of rust.

Regularly clean chrome with a soft cloth impregnated in 
alcohol and dry thoroughly. Follow the same process for 
nickel-plated surfaces with water instead of alcohol. Buff 
to a shine. Do not use abrasive
materials.

Stainless steel is a special type of steel characterised 
by its high resistance to dents, scratches, light and 
corrosion caused by atmospheric and chemical agents. 
A shiny finish is obtained by polishing the surface, 
first with impregnated sisal disks and then with cotton. 
The satin appearance is achieved by treating the steel 
surface with abrasive materials, which gives the surface 
an opaque, somewhat rough appearance. 

Clean the surface with a soft cloth and alcohol, do not 
use abrasive materials.
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ALUMINIO 
ALUMINIUM

ESTANTE

AVAILABLE FOR:

Efectuando las aleaciones apropiadas, el aluminio es 
un material de una gran resistencia mecánica y a la 
corrosión. Su fácil mecanización y baja densidad lo 
convierte en un material muy útil para la fabricación de 
moldes y extrusiones. El acabado satinado se obtiene 
mediante procesos de abrasión moderada. 

Conservación: usar una solución de agua con alcohol y 
un paño suave. Secar bien y no usar materiales abrasivos.  

By using the appropriate alloys, aluminium is made into 
material of high resistance to both mechanical and 
corrosive elements. It’s easy mechanisation and low 
density make it a very useful material for the manufacture 
of moulds and extrusions. A polished finish deprives 
aluminium of its natural opacity. A satin finish is obtained 
by using a moderate abrasion process which results in 
an opaque surface. 

Preservation: use a solution of water and alcohol and a 
soft cloth. Dry well and do not use abrasive materials.



21

PIEDRAS NATURALES.
NATURAL STONES.

401
CARRARA MOSAICO

NUDO

PION PETRA 

AVAILABLE FOR:

MÁRMOL 
MARBLE

Técnicamente, el mármol es una piedra de origen calizo 
(calcita), cuyo componente principal es el carbonato de 
calcio vítreo-cristalizado, formado en un largo proceso 
geológico que lo hace muy compacto. Las impurezas 
retenidas dentro de la masa de la caliza pueden producir 
veteados o salpicaduras coloreadas entrelazadas. Dada 
su variada composición, pueden darse diferencias de 
textura, color y tacto. Las imperfecciones demuestran 
la naturalidad de la piedra, es probable que encuentres 
grietas, asperezas y agujeros de hasta 3 mm (también 
llamados “taroli”). Esto no supone ningún riesgo para la 
calidad y durabilidad de su mesa. 

Cada pieza de piedra natural es única. Esta autenticidad se 
evidencia con marcadas diferencias en colores, texturas, 
vetas, irregularidades en la superficie y manchas que 
hacen su superficie inimitable. Por esto, cada producto 
será distinto de los producidos anteriormente y de 
cualquier muestra. Tales variaciones son garantía de 
su origen natural, no afectan a su calidad o resistencia 
estructural y por tanto no se considera como defecto 
o tara, por lo que estos casos no están cubiertos por la 
garantía. 

Each piece of natural stone is unique. This is borne out 
in marked differences in colours, textures and patterns 
within a surface. Each product will be distinct from 
those produced before it and from any samples. Such 
variations are a guarantee of its natural origin: they are 
not faults and are not covered by the guarantee.

Marble is a natural stone of calcareous origin; its 
principal competent being vitreous crystallized calcium 
carbonate, or lime, that has been compacted over a long 
geological process. The impurities found within the lime 
produce veins or splashes of intertwined colours. Given 
its varied composition, differences in texture, colour 
and touch might be visible. Imperfections prove the 
intensity of natural stone, you are likely to find cracks, 
rough spots and holes of up to 3mm (also called “taroli”). 
This does not pose any risk to the quality and durability 
of your table.

Mármol Carrara apomazado  
Es un tipo de mármol, extraído de las canteras de los 
Alpes Apuanos (Italia). Es universalmente conocido como 
uno de los mármoles más apreciados por su blancura 
con tonalidades azuladas-grisáceas y grano fino.  El 
apomazado se logra mediante un proceso de abrasión 
similar al del pulido, pero sin llegar a conseguir brillo.  La 
superficie del mármol es muy porosa. Para impedir que 
las manchas penetren, la superficie es tratada con un 
producto que protege el mármol cerrando el poro. 

Conservación: cuando se produce una mancha sobre 
éste, se debe proceder a quitarla de inmediato para que 
no llegue a adherirse al mismo. Limpiar las superficies 
con un paño suave con agua y el uso de algún jabón 
neutro. 

Honed Carrara Marble
This is a type of marble quarried in the Apuan Alpes in 
Italy. It is acclaimed for its white colour with grey-blue 
tones and fine veins. Honing the marble is a process 
that is similar to polishing, without obtaining a shine. The 
marble’s surface is porous, so to help prevent liquids 
from entering, the surface is treated with a product 
that protects the marble.  Remove any spilt liquids 
immediately. 

Clean the surfaces with a soft cloth and pH neutral soap.
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403
EMPERADOR 
GOLD

PION PETRA

AVAILABLE FOR:

Mármol Emperador Gold pulido   
Es un mármol de tonalidades intensas de color marrón 
oscuro. Su estructura es brechoide lo que le confiere 
un aspecto único. Se extrae principalmente en Alicante 
(España).  El acabado pulido se consigue mediante 
abrasivos especiales que tratan la superficie del material 
hasta conseguir una superficie completamente lisa y 
brillante, obstruyendo en gran medida su porosidad. 

Conservación: cuando se produce una mancha sobre 
éste, se debe proceder a quitarla de inmediato para que 
no llegue a adherirse al mismo. Limpiar las superficies 
con un paño suave con agua y el uso de algún jabón 
neutro.  

400
MARQUINA * NUDO *

AVAILABLE FOR:

* Disponible hasta agotar existencias.
  Available while stocks last.

Mármol Marquina pulido 
Es un mármol de grano fino y muy compacto, de color 
negro con vetas blancas. Se extrae principalmente 
en el País Vasco (España). El acabado pulido se 
consigue mediante abrasivos especiales que tratan la 
superficie del material hasta conseguir una superficie 
completamente lisa y brillante, obstruyendo en gran 
medida su porosidad. 

Conservación: cuando se produce una mancha sobre 
éste, se debe proceder a quitarla de inmediato para que 
no llegue a adherirse al mismo. Limpiar las superficies 
con un paño suave con agua y el uso de algún jabón 
neutro. 

Polished Emperador Gold Marble
Emperador Gold marble is quarried in the Spanish 
province of Alicante and is of intense dark brown tones. 
Its breccia structure gives each piece a unique look. 
This stone is highly porous, and, even after honing, will 
exhibit holes of up to 3mm in the surface, a cracking 
which can be appreciated to the eye and touch, and 
important differences in texture. The polished finish is 
obtained using special abrasive materials that create a 
shiny surface, blocking, to some degree, the marble’s 
pores. Remove any spilt liquids immediately. 

Clean the surfaces with a soft cloth and pH neutral soap.

Polished Marquina Marble
Marquina is a black marble with fine white veins. It 
is mostly quarried in the Vasque Country in Spain. 
The polished finis is obtained using special abrasive 
materials that create a flat, shiny surface, blocking, to 
some degree, the marble’s pores.  Remove any spilt 
liquids immediately. 

Clean the surfaces with a soft cloth and pH neutral soap.
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210 
FUMÉ

211 
BRONCE

LA ISLA VESTIGE

AVAILABLE FOR: AVAILABLE FOR:

CRISTAL.
GLASSES.

Cristal templado  
El cristal templado se obtiene en dos pasos: primero se 
calienta hasta 700ºC y después se enfría rápidamente. 
Este proceso le confiere mayor dureza estructural 
y aumenta su capacidad de resistencia en caso de 
impacto. Ante golpes de gran intensidad el cristal 
podría romperse, pero siempre lo haría en minúsculos e 
inofensivos pedazos. 

Conservación: evitar la utilización de materiales 
abrasivos que puedan alterar o rayar la superficie. Usar 
siempre paños suaves.  

Tempered glass
Tempered glass is obtained through a two-step 
procedure: first it is heated up to 700ºC and then 
cooled quickly. This process confers a higher structural 
hardness and increases its resistance in case of impact. 
A high-intensity impact can still break the glass, but it 
will always result in minuscule, harmless pieces. Our 
lacquered and acid-treated glass is also tempered;
in each case, the glass has been treated on one side in 
order to achieve a certain colour or a satin aspect. 

When cleaning, avoid the use of abrasive materials that 
can alter or scratch the surface. Always use soft cloths. 
For tempered and acid-treated glass, especially on the 
lacquered or acid-treated side, use a soft, moist cloth.

380
BLANCO 
STONACRIL

381
GRIS TOPO 
STONACRIL

VESPER

AVAILABLE FOR:

STONACRIL.
Stonacril es una superficie sólida no porosa, renovable 
y de fácil mantenimiento. Se obtiene mezclando un tipo 
de resina de poliéster con sólidos homogéneos muy 
finos y de composición mineral natural. Sus superficies 
sin juntas y sin poros evitan la aparición de mohos y 
humedades. 

Para su cuidado se pueden utilizar cremas 
desengrasantes indicadas para superficies solidas de 
resinas de altas prestaciones y una esponja suave para 
mantenerla con un aspecto inmejorable. Frote siempre 
en movimientos circulares. 

Stonacril is a non-porous solid surface that is easy to 
maintain. It is created by mixing a polyester resin with 
fine natural mineral particles. Its seamless surface is 
devoid of pores which help to prevent the development 
of mould. 

To clean the product, use a degreasing cream for solid 
resin and mineral surfaces with a soft sponge, rubbing 
in circles.
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En el proceso de fabricación de textiles y pieles son 
habituales las variaciones significativas de color entre 
lotes. Por esta razón, se recomienda pedir al mismo 
tiempo aquellos productos que vayan a mostrarse 
conjuntamente. Sancal proporciona una pequeña 
muestra del material utilizado en cada producto, 
consérvela, ésta puede ser enviada de vuelta a Sancal 
como referencia de color. Los colores de las muestras 
de tela y piel deben ser entendidos como indicativos. 

En el caso de existir variaciones, no se considera un 
defecto, y por tanto, no está cubierto por la garantía.

Recomendamos la limpieza diaria de las tapicerías. Así 
mismo, en productos con uso, al menos 1 vez a la semana, 
se debe de sacudir enérgicamente las almohadas cojines 
y las partes mullidas. Los pliegues y arrugas que se 
forman al sentarse pueden ser reducidos simplemente 
alisando la tapicería tras su uso y ajustando las fundas 
a los bordes.

Piel

Nuestro muestrario está compuesto por distintos 
tipos de cueros y pieles cuyas diferencias radican en 
la proveniencia del animal, su anatomía, los diferentes 
sistemas de elaboración utilizados para su curtido y la 
calidad elegida. Al ser un producto de origen animal, 
en cada cuero/pieza se aprecian distintos granos y 
tonalidades. Además, hay pequeñas marcas en la misma 
que demuestran su autenticidad. La piel no es un material 
elástico, por lo que cederá en cualquier producto. Esto 
se apreciará especialmente en las piezas más mullidas, 
en las que puede estirarse considerablemente. La 
mayoría no son especialmente duras y es común que 
se marquen y aparezcan rayas, lo que, con el tiempo, le 
dará un aspecto “envejecido”.

Use un paño suave y seco para quitar el polvo, así 
facilitará la respiración de la piel. No use cepillos, ya que 
podría dañar la superficie del cuero. Evite la exposición 
directa a la luz del sol o a fuentes de calor para conservar 
su humedad y color natural. Para evitar la deshidratación 
de la piel y mantener su elasticidad,
recomendamos el uso de cremas especiales para 
peletería (cada 6 meses), prestando especial atención a 
las zonas más expuestas al uso, como son los asientos, 
los brazos o la parte superior del respaldo. Eliminar 
manchas en la piel es complicado. Sin embargo, puede 
usar un paño húmedo con agua y jabón neutro. A 
continuación, aclare y seque de inmediato. No utilice, 
bajo ningún concepto, alcohol, acetona, detergente o 
cualquier otra sustancia abrasiva. Estas indicaciones 
podrían variar en la limpieza de pieles más especiales, 
tales como el nobuk.

TAPICERÍAS.
UPHOLSTERY.

Significant variances in colour between batches are 
common in textile and leather manufacturing. For this 
reason, products that are to be displayed in close 
proximity should always be ordered at the same time. 
Sancal provides a cutting of the material used on each 
product, so that it can be sent back to the factory as a 
colour reference for future purchases. These variations, 
and therefore differences with any samples provided, 
are not faults and are not covered by the warranty.

We recommend daily cleaning of the upholstery. 
Likewise, fo items in regular use, the pillows, cushions, 
and padded parts should be vigorously plumped up at 
least once a week. The creases and wrinkles that form 
when sitting can be minimised simply by smoothing the 
upholstery after use and adjusting the covers to the 
edges.

We do not recommend placing our products in direct 
sunlight or under spotlights. Hard or sharp objects 
should be kept away from the product, including those 
used in clothing, as they can cause permeant damage. 
The cushions and soft areas should be fullfed up 
regularly and the covers pulled carefully back into
place should they become displaced during use.

Leather

Our collection is composed of various types of leathers 
whose differences lie in the origin of the animal, its 
anatomy, the various systems of elaboration used for 
tanning, and the quality chosen. As a natural product, 
different skin grains and tonalities will be visible across 
each hide. Small blemishes are a sign of its authenticity. 
Natural leather is not an elastic material and will pull on 
all products. The effect will be particularly noticeable on 
softer pieces where it can stretch considerably. As most 
types are not hardwearing, scratching and marking is 
common, over time this will give the piece a “distressed” 
look.

Remove dust with a soft, dry cloth in order to facilitate 
the product’s breathing. Do not use bristles as this 
may damage the surface. In order to preserve natural 
humidity and colour avoid prolonged direct exposure 
to sunlight or direct heat sources in order to preserve 
natural humidity and colour. In order to prevent leather 
dehydration and maintain its elasticity, apply special 
creams for leathers every six months; pay special 
attention to areas that are more exposed to use, such 
as seats, arms and the top section of the back piece. 
Removing stains is very difficult; however, good results 
can be obtained by applying soapy water (a neutral soap) 
with a soft cloth as soon as the mark appears. Rinse the 
leather properly and dry immediately. Do not, under any 
circumstances, use alcohol, acetone, detergents or any 
other type of abrasive substances. Specialist leathers, 
like nubuck, require a specific cleaning schedule that 
might differ from the general indications stipulated here.
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Tejidos

Debido a la gran cantidad de tejidos y su diferente 
naturaleza, en Sancal disponemos de diferentes (6) 
etiquetas de limpieza según la composición del tejido. 
Estas instrucciones deben seguirse escrupulosamente. 

Encontrará una ficha junto a la muestra del tejido y 
el libro de garantía que incluyen todos los productos 
suministrados por Sancal, consérvela para su consulta.

Nomenclatura de composición:

CO Algodón

CV / VI Viscosa

LI / LIN / FL Lino

NY Nylon

OF Otras Fibras

PA Poliamida

PAC / AC / PA Acrílico

PC Policarbonato

PO / PE / PES / PL / TREVIRA CS Poliéster

PP Polipropileno

PU Poliuretano

PVC 

Polímero 

Termoplástico

RAY Rayón

SILK / SE Seda

WOL / WO Lana

Los materiales de esta lista sólo sirven de guía, ya que 
no hay dos telas idénticas en nuestra colección. La 
mayoría de las telas están hechas de un compuesto de 
materiales; que suelen ser fibras resistentes de poliéster 
combinadas con fibras naturales como el algodón. De 
este modo, conseguimos que el tacto sea más agradable.

Terciopelos
Los terciopelos tienen un aspecto elegante a la vez 
que cálido, pero también son delicados. Se marcan con 
facilidad y la mayoría ceden considerablemente. El pelo 
crea fricción entre las almohadas, lo que provoca que, 
al estirarse, la funda se gire sobre la almohada. En este 
tipo de telas se suelen apreciar distintas tonalidades 
que dependerán de la posición en la que se encuentre 
el pelo. Si se cepilla, este efecto puede verse alterado. 
La garantía no cubrirá estos defectos propios del tejido.

Lino y tejidos de algodón
Los tejidos de lino y algodón resultan frescos y 
atrevidos. Este tipo de telas acaban estirándose con el 
uso y dan una apariencia casual y moderna, ideal para 
sofás grandes y mullidos.

Fabric

Due to the great variety of fabrics and their different 
natures, at Sancal, we have several cleaning labels, 
according to the fabric’s composition. These instructions 
must be followed strictly.

The nomenclature of each composition is:

CO Cotton

CV / VI Viscose

LI / LIN / FL Linen

NY Nylon

OF Other Fibres

PA Polyamide

PAC / AC / PA Acrylic

PC Polycarbonate

PO / PE / PES / PL / TREVIRA CS Polyester

PP Polypropylene

PU Polyurethane

PVC

Thermal-plastic 

polymer

RAY Rayon

SILK Silk

WOL / WO Wool

The characteristics on this list are only a guide as no 
two fabrics in our collection are identical. Most fabrics 
are a mix of materials, often durable polyester fibres 
are mixed with natural fibres like cotton for a soft, fresh 
touch.

Velvet fabrics
Velvet fabrics give a warm, luxurious touch; however, 
they are also delicate. The pile can be crushed quite 
easily, and most fabrics will stretch considerably. The 
pile creates significant resistance between cushions, 
which, when combined with the stretching effect, can 
mean that the covers rotate around the cushions. This 
type of fabric tends to appear to have different
tonalities which depend upon the direction the pile 
lays, brushing often alters this effect. These issues are 
unavoidable and are not covered by our guarantee.

Linen and cotton fabrics
Much like suits, linen and cotton upholstery is cool and 
loose. These types of fabric will normally stretch and 
crease creating a casual, chic look which is ideal for 
large, soft sofas.
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Lanas
La lana es una alternativa natural. Su elasticidad le 
permite ajustarse y destacar las líneas del sofá y, en la 
mayoría de los casos, no cede con el uso. Las fibras 
de este material ayudan a mantener el cuerpo a una 
temperatura constante. Aunque algunas lanas pueden 
ser ásperas al tacto, también las hay suaves y delicadas. 
Este material es ignífugo por naturaleza,
pero el grosor, el hilo o cualquier tratamiento que se le 
aplique, también influirá en su comportamiento.

Tejidos Técnicos y pieles artificiales

Los tejidos sintéticos son una opción muy solicitada en 
tapicería. Existe una amplia variedad de composiciones, 
habitualmente mezclas de fibras naturales y sintéticas. 
Los tejidos de poliéster son cálidos y, según el proceso 
de acabado, resultarán suaves o ásperos. Suelen ser 
duraderos y fáciles de limpiar, aunque pueden ceder 
con el uso. El nailon es un material técnico muy elástico, 
ideal para tapizados ajustados. Por su parte, vinilos y 
poliuretanos son demandados frecuentemente como 
pieles artificiales, en espacios de mucho
tránsito por su fácil limpieza. Sin embargo, es muy 
importante seguir minuciosamente las instrucciones de 
limpieza. Agua y jabón neutro es suficiente. Otro tipo 
de productos abrasivos, como lejía o amoniaco, solo 
lo dañarían. Además, como no son elásticos, suelen 
presentar arrugas de forma más visible que otros tejidos 
y ceden notablemente con el uso.

Encontrará la información específica y las normas con 
las que cumple cada tela en el apartado de materiales en 
la zona de descargas en sancal.com o en las carpetillas 
de muestras.

Simbología de las etiquetas de limpieza:
No lavar. 

Lavar a mano. Temperatura máxima de lavado 30º. 

Lavado a máquina. Temperatura máxima del lavado 30º. 

Lavado en seco prohibido. 

Lavado en seco con procedimiento normal 
(no utilizar tricloroetileno o trielina). 

No planchar. 

Planchar a temperatura mínima. 

No usar lejía bajo ningún concepto. 

No usar secadora. 

No exponer a luz intensa. 

No centrifugar.  

No escurrir, no retorcer. 

No exponer a fuentes directas de calor. 

Eliminar el polvo con paños suaves (pieles).

Woolen fabrics
Wool is a natural choice for upholstery. Its figure hugging 
elasticity helps to accentuate the lines of the sofa and, 
in most cases, will reduce stretching to a minimum. 
The material’s fibres help to keep users at a constant 
temperature. Some woollen fabrics are coarse to the 
touch, but this is not a universal rule, and some can 
be relively soft or light. Wool is naturally fire retardant; 
however, the weave, thinkness, treatments and other 
yarns in a fabric will impact its performance.

Technical fabrics and artificial leathers

Technical fabrics are a popular choice for upholstery. 
A wide variety are available, often mixing synthetic and 
natural yarns. Polyester fabrics are warm and can be 
soft or coarse to the touch, depending on the fabric’s 
finishing process. They tend to be relatively durable and 
easy to wash, however they can stretch with use. Nylon 
is a material that is highly elastic, making
it an ideal choice for tightly tailored upholstery.
Often produced with a leather like texture, vinal and 
polyurethane based materials are popular options in 
high traffic areas as they are easy to clean. However, 
it is important to carefully follow the manufacturer’s 
instructions. Fabrics of this type will be damaged by 
abrasive products like bleach ammonia and only require 
soap and water. As they are highly inelastic, they
present more prominent wrinkles when upholstered and 
will stretch considerably over time. 

Specific information about the norms that each fabric 
complies with can be found in the download area of 
sancal.com or in the sample books or cards.

Washing symbols:

Do not wash.

Hand wash. Maximum temperature for washing: 30º.

Machine wash. Maximum temperature for washing: 30º.

Dry cleaning not permitted.

Dry clean.

Do not iron.

Do not use a hot iron.

Do not use bleech.

Do not spin.

Do not expose to intense light.

Do not spin-dry.

Do not wring, do not drain.

Do not expose to direct heat sources.

Remove the dust with a special soft clothe for leather.
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Durante procesos de limpieza, enfundado o 
desenfundado no permita que el Velcro entre en 
contacto con la parte visible del tejido. Proteja el Velcro 
durante estos procesos. 
Para conservar el color y apariencia atractiva de los 
tejidos recomendamos limpiarlo con regularidad, con 
una aspiradora preferiblemente una vez por semana 
usando un accesorio blando.

En el caso de que, de acuerdo con las instrucciones de 
lavado del fabricante, se decida usar lavadora para su 
limpieza, evitar el pre-lavado y usar un detergente de pH 
neutro sin decolorantes químicos (pH = 7). Prescindir del 
centrifugado. Colgar el tejido para que se seque.

When removing fabrics, it is important not to allow 
the Velcro fastening strips to come into contact with 
outer side of the fabric as it can catch and damage the 
fabic irreversibly. Durability and light sensitivity and fire 
regulations.

If, following the instructions carefully, a washing machine 
is used, aways make sure not to use pre-wash or spin 
cycles and use a sparing amount of neutral pH-7 
detergent with a for delicate, coloured fabrics. Drip dry.

Almohadas y cojines

Nuestras almohadas y cojines están confeccionados 
con diversos tipos de fibras dependiendo del uso y 
las prestaciones previstas para cada modelo. Todas 
nuestras fibras son hipoalergénicas. Conservación: para 
su mejor conservación hay que darles forma y airearlos 
frecuentemente, sacudiéndolos enérgicamente, con el 
fin de distribuir el material interior uniformemente. Se 
recomienda alternar la posición de las almohadas para 
contrarrestar las frecuencias de uso entre las almohadas 
más usadas y las menos usadas.

Pillows and cushions

Our pillows and cushions are tailored with several types of 
fibre, depending on the use and performance expected 
of each model. All our fibres are hypoallergenic. Pillows 
and cushions must be shaped and aired frequently, 
shaking them in order to distribute the fibre uniformly. 
Alternate the position of the cushions to counteract the 
frequency of use between the most and least used.

Transpirex
Sancal has registered Transpirex for use with leather and 
synthetic leather. It is a technical textile of high resilience 
and durability traditionally used in the manufacturing of 
sportswear. The main quality of Transpirex is its high 
capacity of ventilation, making it ideal for purifying the 
air that would otherwise remain trapped in natural and 
synthetic leather cushions.

Transpirex
Sancal emplea el Transpirex para sus tapicerías en piel 
o piel sintética. Se trata de un tejido técnico de gran 
resistencia y durabilidad tradicionalmente empleado 
en la confección de prendas deportivas. La principal 
aportación del Transpirex es su gran capacidad de 
ventilación. Ello lo hace ideal para purificar el aire 
comprimido de las almohadas de piel o piel sintética.

FiberDream
FiberDream es una microfibra totalmente reciclable 
que recrea a la perfección la suavidad y el confort del 
plumón, pero sin las molestias que este último conlleva. 
Ha sido sometido a pruebas independientes que 
garantizan su seguridad. Es hipoalergénico y libre de 
sustancias nocivas.

FiberDream
FiberDream is a fully recyclable microfibre designed to
perfectly replicate the luxurious feel of goose 
down, without the inconvenience of feather leakage. 
Hypoallergenic, it has been independently tested for the 
presence of harmful substances.

Consulta los muestrarios y fichas 
técnicas en la web de Sancal:

Check the samples and technical 
sheets on Sancal’s website:

https://sancal.com/es/descargas/materiales/textil-material-descargas/
https://sancal.com/es/descargas/materiales/textil-material-descargas/
https://sancal.com/en/downloads/materials/textile-textile-material-download/
https://sancal.com/en/downloads/materials/textile-textile-material-download/
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